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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/983 

ze dne 24. června 2015 

o postupu pro vydávání evropského profesního průkazu 
a provádění výstražného mechanismu podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2005/36/ES 

(Text s významem pro EHP) 

KAPITOLA I 

PŘEDMĚT A POSTUP PRO VYDÁVÁNÍ EVROPSKÉHO PROFESNÍHO 
PRŮKAZU 

Článek 1 

Předmět 

Toto nařízení stanoví pravidla týkající se postupu pro vydávání evrop­
ského profesního průkazu podle článků 4a až 4e směrnice 2005/36/ES 
pro povolání uvedená v příloze I tohoto nařízení a pravidla týkající se 
používání výstražného mechanismu stanoveného v článku 56a uvedené 
směrnice. 

Článek 2 

Příslušné orgány zapojené do řízení o vydání evropského profesního 
průkazu 

1. Každý členský stát určí příslušné orgány odpovědné za vyřizování 
žádostí o evropský profesní průkaz pro každé z povolání uvedených 
v příloze I pro celé své území, případně jeho části. 

Pro účely provádění článku 7 každý členský stát pověří jeden nebo více 
příslušných orgánů přidělováním žádostí o evropský profesní průkaz 
odpovídajícímu příslušnému orgánu na svém území. 

2. Členské státy zaregistrují do systému pro výměnu informací 
o vnitřním trhu (IMI) zřízeného nařízením (EU) č. 1024/2012 nejméně 
jeden příslušný orgán pro každé z povolání uvedených v příloze I tohoto 
nařízení a nejméně jeden příslušný orgán pověřený přidělováním žádostí 
o evropský profesní průkaz na svém území do 18. ledna 2016. 

3. Tentýž příslušný orgán může být určen jako příslušný orgán odpo­
vědný za vyřizování žádostí o evropský profesní průkaz i jako příslušný 
orgán pověřený přidělováním žádostí o evropský profesní průkaz. 

Článek 3 

Předkládání žádostí o evropský profesní průkaz on-line 

1. Pro předložení žádosti o evropský profesní průkaz on-line si 
žadatel vytvoří zabezpečený osobní účet v on-line nástroji uvedeném 
v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES. Tento on-line nástroj poskytne 
informace o účelu, oblasti působnosti a povaze zpracování údajů, včetně 
informací o právech žadatelů jako subjektů údajů. On-line nástroj bude 
vyžadovat výslovný souhlas žadatelů se zpracováním jejich osobních 
údajů v systému IMI. 

▼B
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2. On-line nástroj uvedený v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES 
žadateli umožní vyplnit veškeré nezbytné informace související s žádostí 
o evropský profesní průkaz uvedené v článku 4 tohoto nařízení, nahrát 
kopie dokladů požadovaných k vydání evropského profesního průkazu 
podle čl. 10 odst. 1 tohoto nařízení a získat veškeré informace o pokroku 
při zpracovávání jeho žádosti o evropský profesní průkaz on-line, včetně 
informací o platbách, které je třeba provést. 

3. On-line nástroj také uživateli umožní předložit veškeré dodatečné 
informace nebo doklady a požadovat opravu, odstranění nebo zabloko­
vání jeho osobních údajů obsažených v souboru systému IMI on-line. 

Článek 4 

Informace, které se předkládají spolu s žádostmi o evropský 
profesní průkaz 

Žadatel uvede v žádosti o evropský profesní průkaz tyto informace: 

a) totožnost žadatele; 

b) dotyčné povolání; 

c) členský stát, v němž žadatel hodlá být usazen, nebo členský stát, 
v němž žadatel hodlá dočasně nebo příležitostně poskytovat služby; 

d) členský stát, v němž je žadatel v souladu se zákonem usazen za 
účelem výkonu dotčené činnosti v okamžiku podání žádosti; 

e) účel zamýšlené odborné činnosti: 

i) usazení; 

ii) dočasné nebo příležitostné poskytování služeb; 

f) volba jednoho z těchto režimů: 

i) v případě usazení volbu jednoho z těchto režimů: 

— automatické uznávání podle hlavy III kapitoly III směrnice 
2005/36/ES, 

— obecný systém uznávání podle hlavy III kapitoly I směrnice 
2005/36/ES; 

ii) v případě dočasného nebo příležitostného poskytování služeb 
volbu jednoho z těchto režimů: 

— volné poskytování služeb s předběžnou kontrolou kvalifikace 
podle čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES, 

— volné poskytování služeb bez předběžné kontroly kvalifikace 
podle čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES; 

g) další informace týkající se režimu uvedeného v písmeně f). 

▼B
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Pro účely písmene d) prvního pododstavce, pokud žadatel není v okam­ 
žiku podání žádosti usazen v souladu se zákonem, uvede členský stát, 
v němž získal požadovanou odbornou kvalifikaci. Pokud žadatel získal 
svou odbornou kvalifikaci ve více než jednom členském státě, zvolí si 
členský stát, který obdrží jeho žádost o evropský profesní průkaz, z člen­
ských států, které vydaly doklad o dosažené kvalifikaci. 

Pro účely písmene f) prvního pododstavce, pokud žadatel neuvedl 
správný režim, doporučí mu příslušný orgán domovského členského 
státu do jednoho týdne od obdržení jeho žádosti o evropský profesní 
průkaz, aby podal novou žádost, v níž uvede správný režim. Příslušný 
orgán domovského členského státu případně nejdříve zkonzultuje věc 
s příslušným orgánem hostitelského členského státu. 

Článek 5 

Údaje obsažené v žádostech o evropský profesní průkaz 

Údaje týkající se totožnosti žadatele a doklady uvedené v čl. 10 odst. 1 
se uloží v souboru žadatele v systému IMI. Tyto údaje lze opakovaně 
využít pro následné žádosti za předpokladu, že žadatel s tímto opako­
vaným použitím souhlasí a údaje jsou stále platné. 

Článek 6 

Předávání žádostí o evropský profesní průkaz příslušnému orgánu 
domovského členského státu 

1. On-line nástroj uvedený v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES 
bezpečně předá žádost o evropský profesní průkaz do systému IMI, 
aby mohla být zpracována odpovídajícím příslušným orgánem v domov­
ském členském státě uvedeným v odstavci 2 nebo 3 tohoto článku. 

2. Pokud je žadatel v době podání žádosti v souladu se zákonem 
usazen v některém členském státě, systém IMI žádost o evropský 
profesní průkaz předá příslušnému orgánu v členském státě, v němž 
je žadatel v souladu se zákonem usazen. 

Příslušný orgán domovského členského státu ověří, zda je žadatel 
v daném členském státě v souladu se zákonem usazen a usazení potvrdí 
v souboru systému IMI. Rovněž připojí odpovídající doklad o usazení 
v souladu se zákonem nebo odkaz na příslušný vnitrostátní rejstřík. 

Pokud příslušný orgán domovského členského státu není schopen 
potvrdit, že žadatel je v souladu se zákonem usazen na jeho území, 
jiným způsobem, vyzve žadatele, aby předložil doklad o usazení 
v souladu se zákonem, a to do jednoho týdne od přijetí žádosti 
o evropský profesní průkaz podle čl. 4b odst. 3 směrnice 2005/36/ES. 
Příslušný orgán domovského členského státu bude tento doklad pova­ 
žovat za chybějící doklad ve smyslu čl. 4b odst. 3 a čl. 4c odst. 1 nebo 
čl. 4d odst. 1 směrnice 2005/36/ES. 

▼B
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3. V případech uvedených v čl. 4 druhém pododstavci tohoto naří­
zení systém IMI předá žádost o evropský profesní průkaz příslušnému 
orgánu členského státu, který vydal doklad o požadované odborné 
kvalifikaci. 

4. Příslušné orgány v ostatních členských státech, které vydaly 
doklad o odborné kvalifikaci, spolupracují a reagují na veškeré žádosti 
o informace týkající se žádosti o evropský profesní průkaz podané 
během řízení o vydání evropského profesního průkazu příslušným 
orgánem domovského členského státu nebo příslušným orgánem hosti­
telského členského státu. 

Článek 7 

Úloha příslušných orgánů přidělujících žádosti o evropský profesní 
průkaz 

1. V případech, kdy členský stát jmenuje více než jeden příslušný 
orgán odpovědný za vyřizování žádostí o evropský profesní průkaz pro 
dané povolání na svém území nebo jeho částech, příslušný orgán pově­ 
řený přidělováním žádostí o evropský profesní průkaz zajistí, aby byla 
žádost odeslána bez zbytečného odkladu příslušnému odpovědnému 
orgánu na území členského státu. 

2. Pokud žadatel podal žádost členskému státu, který není jeho 
domovským členským státem, jak stanoví čl. 6 odst. 2 nebo čl. 6 odst. 3, 
může příslušný orgán pověřený přidělováním žádostí o evropský 
profesní průkaz v členském státě, který žádost obdržel, do jednoho 
týdne od jejího obdržení odmítnout se touto žádostí zabývat a toto 
rozhodnutí sdělí žadateli. 

Článek 8 

Zpracování písemných žádostí příslušnými orgány domovského 
členského státu 

1. Pokud členský stát umožňuje podávání písemných žádostí 
o evropský profesní průkaz a při obdržení takovéto písemné žádosti 
stanoví, že není příslušný k zabývání se touto žádostí podle čl. 6 odst. 2 
nebo 3, může odmítnout žádost posoudit a do jednoho týdne od přijetí 
žádosti o tom žadatele vyrozumí. 

2. V případě písemných žádostí o evropský profesní průkaz příslušný 
orgán domovského členského státu vyplní žádost o evropský profesní 
průkaz v on-line nástroji uvedeném v čl. 4b odst. 1 směrnice 
2005/36/ES jménem žadatele na základě písemné žádosti o evropský 
profesní průkaz podané žadatelem. 

3. Příslušný orgán domovského členského státu zašle žadateli aktu­
ální informace týkající se zpracování písemné žádosti o evropský 
profesní průkaz, včetně veškerých připomínek podle čl. 4e odst. 5 směr­
nice 2005/36/ES, nebo jakékoli jiné relevantní informace mimo systém 
IMI v souladu s vnitrostátními správními postupy. Neprodleně po 
uzavření řízení o vydání evropského profesního průkazu zašle žadateli 
doklad o výsledku řízení uvedený v článku 21 tohoto nařízení. 

▼B
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Článek 9 

Postupy týkající se plateb 

1. Pokud příslušný orgán domovského členského státu účtuje 
poplatky za zpracování žádostí o evropský profesní průkaz, sdělí žada­
teli prostřednictvím on-line nástroje uvedeného v čl. 4b odst. 1 směrnice 
2005/36/ES do jednoho týdne od přijetí žádosti o evropský profesní 
průkaz částku, která má být uhrazena, způsob úhrady, veškeré referenční 
údaje, které je třeba uvést, a požadovaný doklad o zaplacení a stanoví 
přiměřenou lhůtu k provedení platby. 

2. Pokud příslušný orgán hostitelského členského státu účtuje 
poplatky za zpracování žádostí o evropský profesní průkaz, poskytne 
žadateli informace uvedené v odstavci 1 tohoto článku prostřednictvím 
on-line nástroje uvedeného v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES, 
jakmile je mu žádost o evropský profesní průkaz předána příslušným 
orgánem domovského členského státu, a stanoví přiměřenou lhůtu 
k provedení platby. 

Článek 10 

Doklady požadované pro vydání evropského profesního průkazu 

1. Příslušné orgány členských států mohou pro vydání evropského 
profesního průkazu pro usazení požadovat pouze tyto doklady: 

a) v případě automatického uznávání uvedeného v hlavě III kapitole III 
směrnice 2005/36/ES doklady vyjmenované v části A bodě 1 přílohy 
II tohoto nařízení; 

b) v případě obecného systému uznávání uvedeného v hlavě III kapi­
tole I směrnice 2005/36/ES doklady vyjmenované v části A bodě 2 
přílohy II tohoto nařízení. 

Příslušné orgány členských států mohou pro vydání evropského profes­
ního průkazu pro dočasné a příležitostné poskytování služeb požadovat 
pouze doklady vyjmenované v části B přílohy II. 

Doklady uvedené v části A bodě 1 písm. d) a bodě 2 písm. g) a v části 
B písm. a), c) a d) přílohy II jsou od žadatele vyžadovány pouze 
v případě, že je požaduje příslušný orgán hostitelského členského státu. 

2. Členské státy stanoví, jaké doklady se požadují pro vydání evrop­
ského profesního průkazu, a tyto informace sdělí ostatním členským 
státům prostřednictvím systému IMI. 

3. Doklady požadované na základě odstavce 1 nebo 2 tohoto 
článku se považují za chybějící doklady podle čl. 4b odst. 3 a čl. 4c 
odst. 1 nebo čl. 4d odst. 1 směrnice 2005/36/ES 

▼B
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Článek 11 

Nakládání s doklady vydanými příslušným orgánem domovského 
členského státu 

1. Pokud byl příslušný orgán domovského členského státu určen jako 
odpovědný podle vnitrostátních právních předpisů za vydávání dokladů 
požadovaných pro vydání evropského profesního průkazu podle 
článku 10, nahraje tyto doklady přímo do systému IMI. 

2. Odchylně od čl. 10 odst. 3 tohoto nařízení příslušný orgán domov­
ského členského státu nepovažuje doklady uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku za chybějící doklady podle čl. 4b odst. 3 a čl. 4c odst. 1 nebo 
čl. 4d odst. 1 směrnice 2005/36/ES, pokud tyto doklady nebyly do 
systému IMI v souladu s odstavcem 1 nahrány. 

3. On-line nástroj uvedený v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES 
umožní žadateli nahrát kopie veškerých požadovaných podpůrných 
dokladů vydaných příslušnými orgány domovského členského státu. 

Článek 12 

Nakládání s doklady nevydanými příslušným orgánem domovského 
členského státu 

1. Odchylně od čl. 10 odst. 3 tohoto nařízení, pokud žadatel nepo­
skytne spolu s žádostí o evropský profesní průkaz kterýkoli doklad 
uvedený v části A bodě 2 písm. c) a d) nebo části B písm. d) přílohy 
II tohoto nařízení, příslušný orgán domovského členského státu nepo­
važuje tyto doklady za chybějící doklady podle čl. 4b odst. 3 a čl. 4d 
odst. 1 směrnice 2005/36/ES. 

2. Příslušný orgán hostitelského členského státu si může vyžádat 
předložení dokladů uvedených v odstavci 1 tohoto článku přímo od 
žadatele nebo od domovského členského státu podle čl. 4d odst. 3 
směrnice 2005/36/ES. 

3. Pokud žadatel na žádost hostitelského členského státu neposkytne 
doklady uvedené v odstavci 2, příslušný orgán hostitelského členského 
státu přijme rozhodnutí o vydání evropského profesního průkazu na 
základě dostupných informací. 

Článek 13 

Doklady prokazující jazykové znalosti 

1. On-line nástroj uvedený v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES 
umožňuje žadateli předložit jakýkoli doklad prokazující jazykové 
znalosti, který může být vyžadován hostitelským členským státem 
podle článku 53 uvedené směrnice po vydání evropského profesního 
průkazu. 

2. Listinný doklad o jazykových znalostech není součástí dokladů 
požadovaných pro vydání evropského profesního průkazu. 

▼B
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3. Příslušný orgán hostitelského členského státu nesmí odmítnout 
vydat evropský profesní průkaz na základě nepředložení dokladu o jazy­
kových znalostech uvedených v článku 53 směrnice 2005/36/ES. 

Článek 14 

Ověření pravosti a platnosti dokladů požadovaných pro vydání 
evropského profesního průkazu 

1. V případech, kdy příslušný orgán domovského členského státu 
vydal doklad požadovaný pro vydání evropského profesního průkazu 
podle článku 10, potvrdí v souboru systému IMI, že doklad je platný 
a pravý. 

2. Pokud byl požadovaný doklad vydán jiným vnitrostátním orgánem 
domovského členského státu, příslušný orgán domovského členského 
státu v případě důvodných pochybností požádá příslušný vnitrostátní 
orgán, aby potvrdil platnost a pravost dokladu. Po obdržení potvrzení 
v systému IMI potvrdí, že doklad je platný a pravý. 

3. Pokud byl doklad vydán v jiném členském státě, příslušný orgán 
domovského členského státu kontaktuje prostřednictvím systému IMI 
příslušný orgán daného členského státu odpovědný za vyřizování 
žádostí o evropský profesní průkaz (nebo jiný odpovědný vnitrostátní 
orgán daného členského státu registrovaný v systému IMI), aby ověřil 
platnost a pravost dokladu. Jakmile provede ověření, potvrdí v systému 
IMI, že příslušný orgán daného členského státu potvrdil, že doklad je 
platný a pravý. 

V případech uvedených v prvním pododstavci příslušné orgány jiného 
členského státu odpovědné za vyřizování žádostí o evropský profesní 
průkaz (nebo jiné odpovědné vnitrostátní orgány daného členského státu 
registrované v systému IMI) spolupracují a reagují neprodleně na 
veškeré žádosti o informace od příslušného orgánu domovského člen­
ského státu. 

4. Před potvrzením pravosti a platnosti vydaného dokladu nahraného 
do systému IMI podle čl. 11 odst. 1 tohoto nařízení příslušný orgán 
domovského členského státu popíše obsah každého dokladu do předem 
strukturovaných polí systému IMI. Příslušný orgán domovského člen­
ského státu případně zajistí, aby byly informace popisující doklady 
předložené žadatelem prostřednictvím on-line nástroje uvedeného v čl. 4b 
odst. 1 směrnice 2005/36/ES pravdivé. 

Článek 15 

Podmínky pro vyžadování ověřených kopií 

1. Příslušný orgán domovského členského státu vyrozumí žadatele ve 
lhůtách stanovených v čl. 4c odst. 1 a čl. 4d odst. 1 směrnice 
2005/36/ES o nutnosti předložit ověřenou kopii, pouze pokud příslušný 
vnitrostátní orgán v domovském členském státě nebo příslušný orgán či 
jiný odpovědný vnitrostátní orgán v jiném členském státě nepotvrdil 
platnost a pravost požadovaného dokladu ověřovacími postupy podle 
článku 14 tohoto nařízení a pokud jsou tyto ověřené kopie požadovány 
hostitelským členským státem podle odstavce 2 tohoto článku. 

▼B
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V případech uvedených v čl. 6 odst. 2 třetím pododstavci tohoto naří­
zení a v případě důvodných pochybností může příslušný orgán domov­
ského členského státu ve lhůtě uvedené v čl. 4c odst. 1 a čl. 4d odst. 1 
směrnice 2005/36/ES vyzvat žadatele, aby předložil ověřenou kopii 
dokladu o usazení v souladu se zákonem. 

2. Členské státy v systému IMI stanoví, pro jaké doklady požadují od 
žadatele ověřené kopie podle odstavce 1, a tyto informace sdělí ostatním 
členským státům prostřednictvím systému IMI. 

3. Odstavci 1 a 2 tohoto článku nejsou dotčena práva příslušného 
orgánu hostitelského členského státu vyžádat si v případě důvodných 
pochybností dodatečné informace nebo předložení ověřené kopie od 
příslušného orgánu domovského členského státu podle čl. 4d odst. 2 
a 3 směrnice 2005/36/ES. 

4. V případě důvodných pochybností může příslušný orgán hostitel­
ského členského státu vyzvat žadatele, aby předložil ověřenou kopii, 
aby stanovit pro tento účel přiměřenou lhůtu. 

Článek 16 

Nakládání s ověřenými kopiemi 

1. Členské státy v systému IMI stanoví druhy ověřených kopií, které 
jsou na jejich území podle jejich právních a správních předpisů uzna­
telné, a tyto informace prostřednictvím systému IMI sdělí ostatním člen­
ským státům. 

2. Příslušné orgány členských států uznají ověřené kopie vydané 
v jiném členském státě v souladu s jeho právními a správními předpisy. 

3. V případech důvodných pochybností týkajících se platnosti 
a pravosti kopie ověřené v jiném členském státě příslušné orgány zašlou 
prostřednictvím systému IMI příslušným odpovědným orgánům 
v daném členském státě žádost o dodatečné informace. Příslušné orgány 
ostatních členských států spolupracují a reagují bez zbytečného odkladu. 

4. Po obdržení ověřené kopie od žadatele příslušný orgán nahraje 
elektronickou verzi ověřeného dokladu a potvrdí v souboru systému 
IMI, že kopie je pravá. 

5. Žadatel může příslušnému orgánu domovského členského státu 
předložit místo ověřené kopie originál dokladu a tento orgán pak 
v souboru systému IMI potvrdí, že elektronická kopie originálu dokladu 
je pravá. 

6. Pokud žadatel neposkytne ověřenou kopii požadovaného dokladu 
ve lhůtě stanovené v čl. 4d odst. 1 směrnice 2005/36/ES, nepozastavují 
se tím lhůty pro předání žádosti příslušnému orgánu hostitelského člen­
ského státu. Doklad se v systému IMI označí jako čekající na potvrzení 
pravosti a platnosti, dokud příslušný orgán domovského členského státu 
neobdrží a nenahraje ověřenou kopii. 

▼B
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7. Pokud žadatel neposkytne ověřenou kopii požadovaného dokladu 
ve lhůtě stanovené v čl. 4c odst. 1 směrnice 2005/36/ES, příslušný 
orgán domovského členského státu může zamítnout vydání evropského 
profesního průkazu pro dočasné a příležitostné poskytování jiných 
služeb než služeb uvedených v čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES. 

8. Pokud příslušný orgán hostitelského členského státu neobdrží 
ověřenou kopii požadovaného dokladu buď od příslušného orgánu 
domovského členského státu, nebo od žadatele, může rozhodnout na 
základě informací dostupných ve lhůtě podle čl. 4d odst. 2 a 3 a odst. 5 
druhého pododstavce směrnice 2005/36/ES. 

Článek 17 

Žádosti o překlad příslušného orgánu domovského členského státu 

1. Příslušné orgány domovského členského státu mohou požadovat 
běžný nebo ověřený překlad těchto podpůrných dokladů pro žádost 
o evropský profesní průkaz pouze na zvláštní žádost příslušného orgánu 
hostitelského členského státu podle čl. 18 odst. 1: 

a) doklad o státní příslušnosti žadatele; 

b) doklad o dosažené kvalifikaci uvedený v části A bodě 1 písm. b) 
přílohy II vydaný v domovském členském státě; 

c) osvědčení uvedená v části A bodě 1 písm. c) a bodě 2 písm. f) 
přílohy II vydaná příslušnými orgány odpovědnými za vyřizování 
žádostí o evropský profesní průkaz nebo jinými odpovědnými vnit­
rostáními orgány domovského členského státu; 

d) osvědčení o usazení v souladu se zákonem uvedené v části B písm. 
b) přílohy II a v čl. 6 odst. 2 třetím pododstavci tohoto nařízení 
a doklady, které mohou být požadovány podle bodu 1 písm. d) 
přílohy VII a čl. 7 odst. 2 písm. b) a e) směrnice 2005/36/ES, 
vydané příslušnými orgány odpovědnými za vyřizování žádostí 
o evropský profesní průkaz nebo jinými odpovědnými vnitrostáními 
orgány domovského členského státu. 

2. Každý členský stát v systému IMI stanoví doklady, pro něž jeho 
příslušné orgány vystupující jako příslušné orgány hostitelského člen­
ského státu od žadatele požadují běžné nebo ověřené překlady podle 
odstavců 3 a 4, a uznatelné jazyky a tyto informace sdělí ostatním 
členským státům prostřednictvím systému IMI. 

3. Odchylně od odstavce 1 si příslušný orgán domovského členského 
státu od žadatele vyžádá do jednoho týdne od přijetí žádosti o evropský 
profesní průkaz podle čl. 4b odst. 3 a čl. 4c odst. 1 nebo čl. 4d odst. 1 
směrnice 2005/36/ES překlady požadovaných dokladů stanovených 
v příloze II do jazyků uznatelných příslušným orgánem hostitelského 
členského státu, pokud překlad těchto dokladů požaduje příslušný orgán 
hostitelského členského státu podle odstavce 2 tohoto článku. 

▼B
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4. Pokud žadatel poskytl doklady uvedené v části A bodě 2 písm. c) 
a d) nebo části B písm. d) přílohy II spolu s žádostí o evropský profesní 
průkaz, příslušný orgán domovského členského státu si vyžádá překlady 
těchto dokladů do jazyků uznatelných příslušným orgánem hostitelského 
členského státu. 

5. Pokud žadatel neposkytne požadované překlady dokladů uvede­
ných v odstavci 4 tohoto článku, příslušný orgán domovského člen­
ského státu nepovažuje tyto překlady za chybějící doklady podle čl. 4b 
odst. 3 a čl. 4d odst. 1 směrnice 2005/36/ES. 

Článek 18 

Žádosti o překlad příslušného orgánu hostitelského členského státu 

1. V případě důvodných pochybností si může příslušný orgán hosti­
telského členského státu vyžádat dodatečné informace, včetně běžných 
nebo ověřených překladů, od příslušného orgánu domovského členského 
státu podle čl. 4d odst. 2 a 3 směrnice 2005/36/ES. 

2. V případech uvedených v odstavci 1 může příslušný orgán hosti­
telského členského státu také vyzvat žadatele, aby předložil běžné nebo 
ověřené překlady, a může stanovit přiměřenou lhůtu pro odpověď. 

3. Pokud příslušný orgán hostitelského členského státu neobdrží 
požadovaný překlad buď od příslušného orgánu domovského členského 
státu, nebo od žadatele, může rozhodnout na základě informací dostup­
ných ve lhůtě podle čl. 4d odst. 2 a 3 a odst. 5 druhého pododstavce 
směrnice 2005/36/ES. 

Článek 19 

Nakládání s ověřenými překlady příslušnými orgány členských 
států 

1. Každý členský stát v systému IMI stanoví, jaké ověřené překlady 
jsou na jeho území podle jeho právních a správních předpisů uznatelné, 
a tyto informace prostřednictvím systému IMI sdělí ostatním členským 
státům. 

2. Příslušné orgány členských států uznají ověřené překlady vydané 
v jiném členském státě v souladu s jeho právními a správními předpisy. 

3. V případech důvodných pochybností týkajících se platnosti 
a pravosti překladu ověřeného v jiném členském státě příslušný orgán 
členského státu zašle prostřednictvím systému IMI příslušným orgánům 
v daném členském státě žádost o dodatečné informace. V těchto přípa­
dech příslušné orgány ostatních členských států spolupracují a reagují 
neprodleně. 

4. Po obdržení ověřeného překladu od žadatele a s výhradou 
odstavce 3 příslušný orgán členského státu nahraje elektronickou kopii 
ověřeného překladu a potvrdí v souboru systému IMI, že překlad je 
ověřený. 

▼B
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5. V případě důvodných pochybností týkajících se kteréhokoli 
z dokladů uvedených v čl. 17 odst. 1 příslušný orgán hostitelského 
členského státu předtím než si vyžádá ověřené překlady, zašle prostřed­
nictvím systému IMI příslušnému orgánu domovského členského státu 
nebo příslušným orgánům jiných členských států, které příslušný doklad 
vydaly, žádost o dodatečné informace. 

Článek 20 

Rozhodnutí o evropském profesním průkazu 

▼M1 
1. Pokud jde o usazení a dočasné a příležitostné poskytování služeb 
podle čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES, příslušný orgán hostitelského 
členského státu přijme rozhodnutí o vydání evropského profesního 
průkazu, rozhodnutí o zamítnutí vydání evropského profesního průkazu 
nebo rozhodnutí o uplatnění vyrovnávacích opatření podle čl. 7 odst. 4 
čtvrtého pododstavce nebo článku 14 směrnice 2005/36/ES. 

▼B 
2. V případě dočasného a příležitostného poskytování jiných služeb 
než služeb uvedených v čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES příslušný 
orgán domovského členského státu přijme rozhodnutí evropský profesní 
průkaz vydat, vydání evropského profesního průkazu zamítnout nebo 
prodloužit platnost vydaného evropského profesního průkazu. 

3. V případech, kdy příslušný orgán hostitelského členského státu 
přijme rozhodnutí uplatnit vůči žadateli vyrovnávací opatření podle 
článku 14 nebo čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES, musí toto rozhodnutí 
zahrnovat také informace o obsahu uložených vyrovnávacích opatření, 
odůvodnění pro vyrovnávací opatření a veškeré povinnosti žadatele 
informovat příslušný orgán o splnění vyrovnávacích opatření. Přezkou­
mání žádosti o evropský profesní průkaz se pozastaví až do splnění 
vyrovnávacích opatření žadatelem. 

Úspěšné splnění vyrovnávacích opatření žadatel prostřednictvím on-line 
nástroje uvedeného v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES oznámí 
příslušnému orgánu hostitelského členského státu, pokud to orgán vyža­
duje. 

V případech, kdy příslušný orgán hostitelského členského státu přijme 
rozhodnutí uplatnit vyrovnávací opatření podle čl. 7 odst. 4 směrnice 
2005/36/ES, potvrdí v systému IMI, zda žadateli umožnil podstoupit ve 
lhůtě jednoho měsíce od rozhodnutí o uplatnění vyrovnávacích opatření 
zkoušku způsobilosti. 

Příslušný orgán hostitelského členského státu potvrdí úspěšné splnění 
vyrovnávacích opatření v systému IMI a vydá evropský profesní průkaz. 

4. V případech, kdy příslušný orgán hostitelského členského státu 
přijme rozhodnutí zamítnout vydání evropského profesního průkazu, 
musí toto rozhodnutí obsahovat také odůvodnění. Členský stát zajistí, 
aby byly dotčenému jednotlivci s ohledem na rozhodnutí zamítnout 
vydání evropského profesního průkazu dostupné vhodné opravné 
prostředky, a poskytne žadateli informace o právech na odvolání 
podle vnitrostátního práva. 

▼B
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5. Systém IMI umožní příslušným orgánům členského státu přijmout 
rozhodnutí vydaný evropský profesní průkaz v řádně odůvodněných 
případech zrušit. Toto rozhodnutí musí obsahovat také odůvodnění 
pro toto zrušení. Členský stát zajistí, aby byly dotčenému jednotlivci 
s ohledem na rozhodnutí zrušit vydaný evropský profesní průkaz 
dostupné vhodné opravné prostředky, a poskytne žadateli informace 
o právech na odvolání podle vnitrostátního práva. 

Článek 21 

Výsledek řízení o vydání evropského profesního průkazu 

1. On-line nástroj uvedený v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES 
umožní žadateli vytvořit elektronický dokument, kde bude uveden 
výsledek řízení o vydání evropského profesního průkazu, a stáhnout si 
veškeré doklady související s výsledkem řízení o vydání evropského 
profesního průkazu. 

2. V případě vydání evropského profesního průkazu (včetně případů 
uvedených v čl. 4d odst. 5 prvním pododstavci směrnice 2005/36/ES) 
musí elektronický dokument obsahovat informace uvedené v čl. 4e 
odst. 4 směrnice 2005/36/ES a v případě evropského profesního průkazu 
pro usazení musí obsahovat prohlášení, že evropský profesní průkaz 
nepředstavuje povolení vykonávat povolání v hostitelském členském 
státě. 

3. Elektronický dokument zahrnuje bezpečnostní prvky, aby byla 
zajištěna: 

a) jeho pravost, a tím zaručeno, že doklad byl vytvořen příslušným 
orgánem zaregistrovaným a fungujícím v systému IMI a že jeho 
obsah věrně podává dané údaje; 

b) jeho integrita, a tím potvrzeno, že soubor obsahující dokument nebyl 
od svého vytvoření v systému IMI v určitý den a čas žádným 
vnějším subjektem změněn nebo upraven. 

Článek 22 

Ověření evropského profesního průkazu zúčastněnými třetími 
stranami 

1. Evropská komise poskytne on-line ověřovací systém, který umožní 
zúčastněným třetím stranám, které nemají do systému IMI přístup, 
ověřit platnost a pravost evropského profesního průkazu on-line. 

2. V případě aktualizací souboru systému IMI týkajících se práva 
držitele evropského profesního průkazu vykonávat odbornou činnost 
podle čl. 4e odst. 1 směrnice 2005/36/ES se zobrazí zpráva doporučující 
zúčastněným třetím stranám, aby pro více informací kontaktovaly 
příslušný orgán hostitelského členského státu. Zpráva je formulována 
neutrálně s přihlédnutím k potřebě zajistit presumpci neviny držitele 
evropského profesního průkazu. V případě evropského profesního 
průkazu pro usazení se zobrazí rovněž zpráva obsahující prohlášení, 
že daný evropský profesní průkaz nepředstavuje povolení vykonávat 
danou profesi v hostitelském členském státě. 

▼B
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KAPITOLA II 

POSTUPY PRO VYŘIZOVÁNÍ VÝSTRAŽNÝCH UPOZORNĚNÍ 

Článek 23 

Orgány zapojené do výstražného mechanismu 

1. Členské státy jmenují příslušné orgány, které vyřizují přijímaná 
a odesílaná výstražná upozornění podle čl. 56a odst. 1 nebo 3 směrnice 
2005/36/ES. 

2. S cílem zajistit, aby přijímaná výstražná upozornění byla vyřizo­
vána pouze příslušnými odpovědnými orgány, každý členský stát pověří 
koordinací přijímaných výstražných upozornění jeden nebo více přísluš­
ných orgánů. Tyto příslušné orgány zajistí, aby výstražná upozornění 
byla přidělena odpovídajícím příslušným orgánům bez zbytečného 
odkladu. 

3. Členské státy mohou koordinací odesílaných výstražných upozor­
nění pověřit jeden nebo více příslušných orgánů. 

Článek 24 

Informace obsažené ve výstražném upozornění 

1. Výstražná upozornění obsahují informace uvedené v čl. 56a odst. 2 
nebo 3 směrnice 2005/36/ES. 

2. Pouze příslušné orgány jmenované, aby vyřizovaly výstražná 
upozornění podle čl. 56a odst. 1 nebo 3 směrnice 2005/36/ES, mají 
přístup k informacím uvedeným v odstavci 1 tohoto článku. 

3. Příslušné orgány pověřené koordinací přijímaných výstražných 
upozornění mají přístup pouze k údajům uvedeným v čl. 56a odst. 2 
písm. b) a d) směrnice 2005/36/ES, pokud jim výstražné upozornění 
nebylo následně také přiděleno jakožto orgánu, který vyřizuje přijímaná 
výstražná upozornění. 

4. Pokud příslušný orgán vyřizující přijímaná výstražná upozornění 
potřebuje jiné informace, než jsou uvedeny v čl. 56a odst. 2 nebo 3 
směrnice 2005/36/ES, použije funkci žádosti o informace v systému 
IMI, jak stanoví čl. 56 odst. 2a směrnice 2005/36/ES. 

Článek 25 

Výstražné upozornění týkající se držitele evropského profesního 
průkazu 

1. Ustanovení čl. 4e odst. 1 směrnice 2005/36/ES stanoví, že pokud 
se na držitele evropského profesního průkazu vztahuje výstražné 
upozornění, příslušné orgány, které vyřizovaly žádost o evropský 
profesní průkaz podle čl. 2 odst. 1 tohoto nařízení, zajistí aktualizaci 
odpovídajícího souboru systému IMI doplněním informací obsažených 
ve výstražném upozornění včetně veškerých důsledků pro výkon odbor­
ných činností. 

2. Aby bylo zajištěno, že aktualizace souborů systému IMI jsou 
prováděny včas, členské státy přidělí příslušným orgánům odpovědným 
za vyřizování žádostí o evropský profesní průkaz podle čl. 2 odst. 1 
přístup k přijímaným výstražným upozorněním. 

▼B
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3. Držitel evropského profesního průkazu je informován o aktualiza­
cích podle odstavce 1 tohoto článku prostřednictvím on-line nástroje 
uvedeného v čl. 4b odst. 1 směrnice 2005/36/ES nebo jinými prostředky 
v případě písemné žádosti podle článku 8. 

Článek 26 

Přístup k výstražným upozorněním v systému IMI 

Systém IMI umožňuje příslušným orgánům, které vyřizují přijímaná 
a odesílaná výstražná upozornění, nahlédnout do jakéhokoli výstražného 
upozornění, které v systému IMI odeslaly nebo přijaly a jehož uzavírání 
podle článku 28 dosud nebylo zahájeno. 

Článek 27 

Funkce systému IMI pro výstražná upozornění 

Systém IMI nabízí příslušným orgánům jmenovaným k vyřizování přijí­
maných a odesílaných výstražných upozornění tyto funkce: 

a) zasílání výstražných upozornění, jak stanoví čl. 56a odst. 1, 2 a 3 
směrnice 2005/36/ES; 

b) odvolávání výstražných upozornění zaslaných na základě rozhodnutí, 
které bylo následně prohlášeno za neplatné nebo zrušeno; 

c) oprava informací obsažených ve výstražných upozorněních 
a v pozměňovacích výstražných upozorněních; 

d) uzavírání a odstraňování výstražných upozornění, jak stanoví čl. 56a 
odst. 5 a 7 směrnice 2005/36/ES. 

Článek 28 

Uzavírání, odstraňování a změna výstražných upozornění 

1. Údaje týkající se upozornění mohou být v systému IMI zpracová­
vány pouze po dobu jejich platnosti, včetně doby do úplného uzavření, 
podle čl. 56a odst. 7 směrnice 2005/36/ES. 

2. Pokud již výstražné upozornění není platné z důvodu ukončení 
sankce v případech, na které se nevztahuje odstavec 5 tohoto článku, 
příslušný orgán, který zaslal výstražné upozornění podle čl. 56a odst. 1 
směrnice 2005/36/ES, změní jeho obsah nebo je uzavře do tří dnů od 
přijetí příslušného rozhodnutí, případně příslušných informací, pokud 
vnitrostátní právní předpisy takové rozhodnutí nevyžadují. Příslušné 
orgány, které vyřizovaly přijaté výstražné upozornění, a dotčený 
odborník se neprodleně vyrozumí o veškerých změnách týkajících se 
výstražného upozornění. 

3. Systém IMI zasílá pravidelné připomínky pro příslušné orgány, 
které vyřizovaly odeslané výstražné upozornění, s cílem ověřit, zda 
jsou informace obsažené ve výstražném upozornění stále platné. 

▼B
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4. V případě zrušujícího rozhodnutí je výstražné upozornění neprod­
leně uzavřeno příslušným orgánem, který je původně zaslal, a osobní 
údaje jsou ze systému IMI vymazány do tří dnů, jak stanoví čl. 56a 
odst. 7 směrnice 2005/36/ES. 

5. V případě sankce, která byla ukončena v den stanovený v čl. 56a 
odst. 5 směrnice 2005/36/ES, je výstražné upozornění uzavřeno auto­
maticky systémem IMI a osobní údaje jsou ze systému vymazány do tří 
dnů, jak stanoví čl. 56a odst. 7 směrnice 2005/36/ES. 

KAPITOLA III 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 29 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto rozhodnutí je použitelné od 18. ledna 2016. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B
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PŘÍLOHA I 

Povolání, pro něž lze vydat evropský profesní průkaz 

1. Zdravotní sestra/ošetřovatel odpovědný za všeobecnou péči 

2. Farmaceut (s dokončenou základní odbornou přípravou) 

3. Fyzioterapeut 

4. Horský vůdce 

5. Realitní makléř 

▼B
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PŘÍLOHA II 

Doklady vyžadované pro vydání evropského profesního průkazu 

A. UZNÁNÍ KVALIFIKACE V PŘÍPADĚ USAZENÍ 

1. Automatické uznávání (hlava III kapitola III směrnice 2005/36/ES) 

Pro vydání evropského profesního průkazu v tomto režimu jsou vyžado­
vány tyto doklady: 

a) doklad o státní příslušnosti žadatele (průkaz totožnosti nebo cestovní 
pas nebo jiný doklad uznaný podle právních předpisů domovského 
členského státu); v případě, že doklad o státní příslušnosti neuvádí 
místo narození, dokument dokládající místo narození žadatele; v případě 
státních příslušníků zemí mimo EHP doklad potvrzující, že jsou stát­
nímu příslušníkovi třetí země přiznána práva uvedená ve směrnici 
2005/36/ES podle příslušných právních předpisů EU, např. směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ( 1 ), směrnice Rady 
2003/109/ES ( 2 ), směrnice Rady 2004/83/ES ( 3 ) nebo směrnice Rady 
2009/50/ES ( 4 ); 

b) doklad o dosažené kvalifikaci, případně osvědčení, které provází 
doklad o dosažené kvalifikaci; 

c) jedno z následujících osvědčení podle povolání a situace žadatele: 

i) osvědčení o shodě podle bodu 2 přílohy VII směrnice 2005/36/ES, 
pokud doklad o dosažení kvalifikaci splňuje požadavky na odbornou 
přípravu; 

ii) osvědčení o změně označení podle čl. 23 odst. 6 směrnice 
2005/36/ES, pokud označení dosažené kvalifikace neodpovídá 
označení uvedenému v bodě 5.2.2 nebo 5.6.2 přílohy V směrnice 
2005/36/ES, avšak kvalifikace splňuje požadavky na odbornou 
přípravu; 

iii) potvrzení nabytých práv podle článků 23, 33 nebo 33a směrnice 
2005/36/ES osvědčující, že držitel dokladu o dosažené kvalifikaci 
skutečně a v souladu se zákonem vykonával dotyčné činnosti 
nejméně po minimální vyžadovanou dobu a splňuje zvláštní poža­
davky podle uvedených článků, pokud byla odborná příprava zahá­
jena před referenčními daty stanovenými v bodě 5.2.2 nebo 5.6.2 
přílohy V směrnice 2005/36/ES a doklady o dosažené kvalifikaci 
nevyhovují všem požadavkům na odbornou přípravu; 

d) doklady vyžadované podle přílohy VII bodu 1 písm. d) až g) směrnice 
2005/36/ES. 

▼B 

( 1 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu 
občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území 
členských států, o změně nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 
68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 
90/365/EHS a 93/96/EHS (Úř. věst. L 158, 30.4.2004, s. 77). 

( 2 ) Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních 
příslušníků třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty (Úř. věst. L 16, 
23.1.2004, s. 44). 

( 3 ) Směrnice Rady 2004/83/ES ze dne 29. dubna 2004 o minimálních normách, které musí 
splňovat státní příslušníci třetích zemí nebo osoby bez státní příslušnosti, aby mohli žádat 
o postavení uprchlíka nebo osoby, která z jiných důvodů potřebuje mezinárodní ochranu, 
a o obsahu poskytované ochrany (Úř. věst. L 304, 30.9.2004, s. 12). 

( 4 ) Směrnice Rady 2009/50/ES ze dne 25. května 2009 o podmínkách pro vstup a pobyt 
státních příslušníků třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou 
kvalifikaci (Úř. věst. L 155, 18.6.2009, s. 17).
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2. Obecný systém uznávání (hlava III kapitola I směrnice 2005/36/ES) 

Pro vydání evropského profesního průkazu v tomto režimu jsou vyžado­
vány tyto doklady: 

a) doklad o státní příslušnosti a další doklady uvedené v bodě 1 písm. a); 

b) osvědčení o odborné způsobilosti nebo doklad o dosažené kvalifikaci 
a případně doklad podle článku 12 směrnice 2005/36/ES; 

c) doklady obsahující doplňkové informace o odborné přípravě, jako je 
celková doba studia, absolvované předměty a jejich poměrné zastou­
pení, případně poměr mezi teoretickou a praktickou částí studia; 

d) následující doklady týkající se kvalifikace, které mohou vyrovnat 
podstatné rozdíly v kvalifikacích a snížit riziko vyrovnávacích opatření: 

i) doklady obsahující informace o nepřetržitém profesním rozvoji, 
seminářích, dalších formách odborné přípravy a celoživotním 
učení podle čl. 14 odst. 5; 

ii) kopie dokladu o odborné praxi, který jasně uvádí odbornou činnost, 
kterou žadatel vykonával; 

e) v odůvodněných případech doklad o odborné praxi podle čl. 13 odst. 2 
prvního pododstavce směrnice 2005/36/ES, za předpokladu, že 
příslušné doklady jasně uvádějí příslušnou odbornou činnost; 

f) v případě migrantů splňujících požadavky podle čl. 3 odst. 3 směrnice 
2005/36/ES osvědčení o odborné praxi v délce tří let vydané 
příslušným orgánem členského státu, který uznal kvalifikaci získanou 
ve třetí zemi podle čl. 2 odst. 2 směrnice 2005/36/ES, nebo, není-li 
daný příslušný úřad schopen vydat osvědčení o odborné praxi žadatele, 
jiný doklad o odborné praxi, který jasně uvádí příslušnou odbornou 
činnost; 

g) doklady vyžadované podle přílohy VII bodu 1 písm. d) až g) směrnice 
2005/36/ES. 

B. DOČASNÉ POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB (hlava II směrnice 2005/36/ES) 

Pro první poskytnutí služby nebo v případě věcné změny v situaci žadatele 
jsou podle čl. 7 odst. 2 směrnice 2005/36/ES vyžadovány tyto doklady: 

a) doklad o státní příslušnosti a další doklady uvedené v části A bodě 1 
písm. a); 

b) v případech uvedených v čl. 6 odst. 2 třetím pododstavci tohoto nařízení 
osvědčení o usazení v domovském členském státě v souladu se zákonem 
podle čl. 7 odst. 2 písm. b) směrnice 2005/36/ES; 

c) doklady požadované v souladu s čl. 7 odst. 2 písm. b) týkající se práva na 
výkon povolání a další doklady vyžadované podle čl. 7 odst. 2 písm. b) až 
e) směrnice 2005/36/ES; 

d) doklady obsahující doplňkové informace o odborné přípravě podle části 
A bodu 2 písm. c) a d) této přílohy, pokud hostitelský členský stát provádí 
předběžnou kontrolu kvalifikace podle čl. 7 odst. 4 směrnice 2005/36/ES. 

▼B
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